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Desbaterea proiectului de lege 
despre impunerea limbei ma

ghiare.
(După țliarul stenografie al dietei).

Ședința din 30 Aprilie 1879» 
(Urmare).

Ludovic Mocsâry: On. casă! N u 
primesc proiectul de față drept basă 
la desbaterea generală. Declarând a- 
ceasta spun tot odată, că, durere, 'nu 
me aflu în norocoasa și obicinuita 
posițiune' de a tălmăci cu ocasiunea 
aceasta o părere deja statorită în clu
bul soților mei de principii (O voce 
din stânga estremă: Așa este). Cu toate 
aceste țin că a vorbi și a arăta și te
meiurile, ce me silesc să pășesc con
tra proiectului, este o datorință ce ’mi-o 
împune convingerea.

Cestiunea pusă la ordinea Șilei 
țin că este foarte ponderoasă, pentrucă 
este afară de toată îndoiala, că, ori 
cât se silesce dl raportor de a măr
gini și, după putință, a tempera forma 
acestui proiect, el totuși este îil strînsă 
legătură cu cestiunea naționalităților. 
Și eu țin cestiunea naționalităților 
atât de importantă, încât o pun 
în rend cu marile cestiuni de drept 
public ce esistă între noi și Austria. 
Aci nu se tratează de mai puțin, de
cât. că statul are de gând, ca cu 
mijloacele ce i le pune la disposițiune 
puterea statului să înceapă o acțiune 
cu scop de a respândi limba ma
ghiară.

Prin cuvântul „respândirea limbei 
maghiare", după motivarea proiectului 
-— aceasta este esprimată de altmin- 
trea ca postulat și în tecstul proiec
tului — n’am pute înțelege alt ce-va 
decât, că cetățenilor patriei nema
ghiari, să li se pună la disposițiune 
mijloacele de a’și însuși limba înaghiară 
ca limba statului, și pentru acea
sta cetățenii statului de limbă ne
maghiară să se deoblige a fi mulță- 
mitori. Eu, on. casă, văd în afirma- 
țiunea aceasta o socoteală, cu care 
nimenea nu se duce în rătăcire, ba 
trebuie să Șic, că o astfel de lipsă 
de sinceritate nu se unesce nici cu 
demnitatea rasei maghiare, nici cu 
cea a statului. Pentrucă ne este tu
turor prea bine cunoscut, că noi prin 
respândirea limbei maghiare nu înțe
legem altce-va, decât delăturarea cât 
se pote mai îngrabă a reului, că a- 
cele 15 milioane de oameni, cari lo- 
coiesc această patrie, nu sânt după 
originea lor toți Maghiari. Intențiu- 
nea aceasta înse, tendența aceasta, care, 
fie cu voiă, fie fără de voie, se mani
festează la toată întâmplarea în acți
unea aceasta, o pricep și naționalită
țile nemaghiare și încă foarte bine. 
Și după ce este afară de ori ce îndo
ială că numerul personal al rasei 
maghiare nu se poate înmulți pe altă 
cale decât pe socoteala numărului 
personal al celorlalte naționalități: 
este foarte natural, că naționalitățile 
celelalte ved în nisuința aceasta, în 
tendența aceasta necesitatea de a fi 
în anumite privințe atacate în basa 
esistenței lor proprie, ceea ce nu poate 
ave decât consecența, că noi eară 

împrospetăm timpurile deplorabile di
nainte de 1848, când mișcările națio
nalităților au luat o direcțiune atât 
de rea și în fine atât de periculoasă. 
Acțiunea aceasta, on. casă, nu însem
nează altce-va, decât ruptura cu acea 
politică, care națiunea maghiară în 
cestiunea naționalităților o adoptase 
în timpul sistemului absolut și al pro- 
visoriului, când ajunsesem în patria 
aceasta la o generală împăcare a națio
nalităților; ruptura cu acea politică, 
cărei s’a dat espresiune în legea de 
naționalități din 1868. Principiul fun
damental al acestei legi — care după 
modesta mea părere între toate legile, 
câte s’au creat în Ungaria de 12 ani 
încoace, este cea mai înțeleaptă — 
este: că fie-care naționalitate care 
trăesce în patria aceasta este egal în
dreptățită, că este permis fiesce- 
cărei aș’i susține individualitatea 
sa națională proprie, a’și-o desvolta 
și pe basa acestei individualități 
naționale a pute progresa în cul
tură, că limbei maghiare numai în- 
tr’atâta i s’a dat privilegii, întrucât 
era neapărat de lipsă pentru o prac
tică conducere a regimului statului, 
întrucât era de lipsă, ca în privința 
unor anumite afaceri, să fieîn stat 
unitate _în li roba. De poate că unii vor 
Zice că -între proiectul dela ordinea 
Zilei și între legea de naționalități 
dela 1868 nu este contrazicere, pen-- 
trucă aceea preste tot nu atacă pe 
acsasta, nu o face mai rea. Eu însă, 
on. casă, cred, că în afirmațiunea a- 
ceasta este tot atât de puțină since
ritate, ca și în însăși motivarea pro
iectului. Eu cred că proiectul acesta 
se află în contradicțiune directă cu 
legea de naționalități dela 1868. După 
acea lege preste tot nu este de lipsă 
ca locuitorii de toate naționalitățile 
din țară să’și însușească limba ma
ghiară, pentrucă e prevăzut în lege, 
ca în afaceri comune să poată pro- 
cede în limba lor; acum din contră 
realisându-se legea aceasta — poate 
prin o ficțiune — înse se poate 
Z-ice: eată! acum s’a dat fie-cărui oca
siune a înveța limba maghiară, acum 
trebue să scie fie-care maghiaresce, 
deci numai este de lipsă să se între-, 
buințeze la pertractarea afacerilor pu
blice altă limbă decât cea maghiară. 
(Strigări din stânga estremă: Și va fi 
foarte bine!) Aceasta va ave așa dară 
consecența logică și naturală, că dis- 
posițiunea din legea dela 1868 se va 
delătura, conform cărei afacerile pu
blice se puteau pertracta și în altă 
limbă și nu numai în limba maghiară. 
(Strigări din stânga estremă: Așa și tre
bue să fie\)

On. casă! îmi permit întrebarea: 
este pentru noi consult a o rupe cu 
legea de naționalități, cărei i s’a dat 
espresiune în 1868? Eu cred, că legea 
aceasta preste tot nu va ave resultatul 
care se așteaptă de la densa pentru 
respândirea limbei maghiare, și dacă 
nu va ave vre un resultat, întreb. 
este — nu sciu din care alte te
meiuri secundare — cu scop a res- 
colî cestiunea naționalităților ? Ser- 
vesce statului, maghiarismului spre vre 
un scop să’și atragă asupră’și odiul, ce 
fără îndoială se va [deștepta, să pro
voace periculii, ce după modesta mea 

fiere vor fi fireasca urmare a ace
lei acțiuni ?

Pentru ca să dovedesc, că legea 
e»asta nu va ave succesul dorit în 
jrvința respândirei limbei maghiare, 
je rog de onorata casă a’mi permite 
intra într’o detaiare mai esactă a 

jroiectului.
Esența proiectului original al mi- 

listrului era, în termin de 6 ani, limba 
maghiară să fie obiect obligat de in
strucțiune în toate scoalele poporale 
fără de escepțiune. Lucru firesc, cea 
dintâiu presupunere în această pri
vință este, că trebuie îngrijit de în
vățători, cari să fie în stare a pro
pune limba maghiară. Cu respect la 
aceasta, în proiectul original era ho
tărît, că acei învățători, poporali, cari 
n’au ajuns al 50 an al vieții, să fie 
obligați într’un numer anumit de ani, 
a înveța limba maghiară; acolo inse 
unde sunt deja învățători, cari sciu 
limba maghiară, să se introducă in
strucțiunea în limba maghiară numai 
decât. Aceste sunt disposițiunile esen
țiale. Comisiunea de instrucțiune a 
moderat acest proiect și la modificat 
esențial, eară dl ministru a declarat, 
că este gata a se alătura la ori ce 
feliu de moderare, tocma ca și cum 
on. d. ministru n’arr fiavând altă, in- 
tențiune, decât să se creeze sub au- 
spiciele domniei sale acea lege, în care 
să fie indus, că în viitoriu se va pro
pune limba maghiară în toate scoalele 
poporale.

Modificarea esențială, care s’a făcut 
în comisiune, este, că numai aceia sunt 
obligați a învăța limba maghiară, în 
termin de 4 ani, carii au intrat la 
1872 în preparandii, sau în faptă s’au 
așeZat în posturi. Și aceasta este o 
modificare atât de esențială, incât prin- 
tr’ensa este sistată jumătatea succesu
lui tuturor disposițiunilor, pentrucă a- 
cum mai numai acei învățători sunt 
obligați a înveța limba maghiară, cari 
sunt cam de 30 de ani; pentru cei 
mai bătrâni de 30 ani legea nu va 
mai fi obligătoare. Este întrebarea, că 
avem acum perspectiva, că în 4 ani 
învățătorii de 30 de ani, sau mai ti
neri, vor învăța limba maghiară? Ca 
să o poată înveța cu succes ar fi uni
cul mijloc care ar duce la scop, 
fie-care să’și tocmească un profesor 
de limbi, pentrucă cei mai mulți se 
află în împregiurări de acele, încât 
pe calea deprinderei nu sunt în stare 
a’și înmulți cunoscințele, mai cu samă 
acolo, unde naționalitățile locuiesc 
compact. Luarea unui profesor este 
naturalmente imposibilă, și după ce 
în chipul acesta persoanele, de altmin- 
trea fără multă cultură intelectuală, 
pe calea diligenței private nu vor 
pute învăța mult, abia mai remâne 
altă, decât că pe timpul feriiilor, care vor 
trebui spre acest sferșit prelungite, să 
se instituie cursuri de instrucțiune. Fi
resce va fi cu scop să se institue cursu
rile aceste în cetăți maghiare, ca învăță
torii să poată înveța acolo ceva și pe 
calea convenirilor sociale, și va fi cu 
scop, ca statul acolo să nu fie cruță- 
toriu cu cheltuelele, întrebuințate pen
tru înaintarea și întreținerea învăță
torilor. Cheltuielele aceste, la toată 
întâmplarea, nu vor fi mici. Va fi bine 
a favori puțin pe tinerii dacoroma-

nistici și panslavistici, nu numai ca să 
progreseze în limba maghiară, ci, preste 
tot, să capete puțină plăcere la, ceea 
ce este maghiar. Nu voiu să Z^c câ 
în chipul acesta în 3—4 ani nu’și vor 
însuși în oare-care măsură limba ma
ghiară. însă, presupunând că vor face 
un foarte bun progres și timpul nu’l 
vor întrebuința în petreceri pe con
tul statului, că vor înveța cu toată 
plăcerea și într’aceea nici nu vor uita 
nimica din ceea ce au învețat în cur
sul premergătoriu, îmi permit între
barea: în sasul cel mai buni ce căpă
tăm? cumva profesori de limbă cu 
cunoscințe esacte, cari nu numai că 
sciu maghiaresce, ci sunt în stare a 
instrui cu succes pe alții în limba ma
ghiară? căci altcum totul este o mă
sură falsă; eu îmi permit a me în
doi de așa ceva. Când am vrea noi 
instrucț’unea limbei cu succes in scoa
lele poporale, după părerea mea, cel 
mai sigur mijloc spre a ajunge la scop 
ar fi a importa învățători de maghiari 
născuți, cari se înțelege de sine ar tre
bui proveZuți cu salarii mai bune, pen
tru că a bună samă tineri maghiari 
născuți în Alfold nu se vor duce bu
curos în ținuturile Arvei sau Crainei.

Cam astfel stă lucrul cu învăță
torii cari deja funcționează. Ce vom face 
însă cu preparandiile ? înainte de toate 
este de lipsă a îngrigi ca acolo să fie 
învățători maghiari bine cualificați. 
Aș găsi că este de lipsă ca aceștia să 
fie Maghiari născuți și să priceapă pe 
deplin limba maghiară. Presupunem 
că așa se face, că în preparandii vor 
fi buni învățători, întreb, se vor pute 
aduce tinerii în trei ani pănă acolo, 
în învățarea limbei maghiare, încât să 
o propună cu succes? Mărturisesc că 
eu țin învățarea perfectă a unei limbi 
numai în scoală, fără de necesariul 
esercițiu, de-o așa de mare greutate, 
încât și în privința aceasta mă îndo
iesc de resultat.

Dară să trecem preste toate gre
utățile aceste. Să Z^cem că învăță
torii cari funcționează deja și semina
riștii învață limba maghiară. Este cu 
putință, ca pe calea studiului în scoală, 
fără școala vieții, fără praesă, să se 
învețe limba maghiară în școala po
porală? Să cugetăm înapoi la timpul 
cănd umblam noi la scoală. Cum am 
învețat noi limba latină mtr’atata, în
cât să putem cu oare care ușurință 
vorbi un feliu de latinie culinară? Un 
curs întreg de scoală era de lipsă spre 
sfârșitul acesta. Chibzuiți acum d-voa- 
stră: oare bietul copil român sau slo
vac dela țară, a cărui întreg curs sco
lastic este de șase ani și care o parte 
mare a acestui timp o petrece păZind 
gâscele, pe când earna, mare parte din- 
tr’enșii nu umblă la scoală, pentrucă 
nu au cisme, sau nu sunt lemne, cu 
care sase încălzească școala: va face 
progrese mai mari în limba maghiară, 
sau abia va fi în stare de-a rosti, fără 
înțeles vre-o câteva cuvinte maghiare ? 
Va câștiga cunoscințe de acele, pe cari, 
în puțini ani, vecinicul inimic*al ori 
cărei cunoscințe, uitarea, le va înghiți 
spre a nu remâne nici urmă de ele. 
Nu Zic, că acolo, unde cei de altă limbă 
vin în atingere cu maghiarismul, unuia 
sau altuia, cunoscințele din scoală nui 
vor oferi în privința aceasta și înles^



nirea de a’și însuși, în comunicație cu 
Maghiari, și limba maghiară. Acolo 
înse, unde cei de altă limbă locuesc 
în masse, unde într’un giur de 10—15 
miluri nu se aude un cuvânt maghiar, 
unde sunt oameni, cari ani întregi nu 
es afară din sat, mai cu samă femeile, 
care în ce privesce limba și obiceiu
rile sunt mai mult de natură conser
vativă, — fiva succesul de așa, încât 
să cumpănească urmările cele rele puse 
la cale de acest proiect? O las acea
sta judecății acelor ce cugetă cu trezvie.

; On. casă! Amintiiu, că maghia
rismul și statul unguresc încarcă asu- 
pră’și prin disposițiunile aceste un odiu 
măre. - Eu cred, că dacă legea n’are 
se remână o binecuvântare scrisă, dacă 
dl ministru va voi ă o și pune în 
lucrare, nu se va pute evita aplicarea 
unor, mijloace constrîngătoare, sau cel 
puțin a unei anumite presiuni. După 
proiect, ministrului de culte i sa dat 
o largă putere foafte~discreționară în 
ceea ce privesce esecutarea legei. Re
cunosc, că altfeliu nici că se poate. 
Ministrul d. e. este împuternicit a în
grigi, ca la timpul seu să cerceteze, 
dacă învățătorii, cari sunt în funcțiune, 
în restimpul de patru ani, în adevăr 
au și învățat limba maghiară. Să’mi 
fie permis a observa, că — lucru cu
rios— în privința aceasta în lege nu 
este nici o sancțiune. Aceasta inse, 
Cred eu, hu poate remâne așa, și mi- 
nistrul în scurt timp se va vede con- 
strins a îndeplini lipsa aceasta a legei 
și dacă nu va voi ca legea aceasta 
se remână o binecuvântare scrisă, va 
trebui sau să escrie premii pentru 
acei ce au învățat bine limba maghiară, 
sau să întrebuințeze mijloace constrin- 
getoâre contra acelor ce nu o au în
vățat, ceea ce în urma urmelor nu 
poate fi altce-va, decât că pe cei din 
urma să’i depărteze din scoală.

Este mai departe în lege acea 
hotărîre esențială, că acolo, unde sunt 
deja învățători, cari sciu limba ma
ghiară, aceasta să se introducă ca ob- 
ject obligat numai decât. Nu preste mult 
și disposițiunea aceasta se va dovedi de 
un lucru curios. Cum ee vor esamina în
vățătorii, cu miile la număr, cum se 
va constata dacă ei sciu maghiaresce? 
După părerea mea aceasta va întâm
pina mari greutăți. Pentrucă în multe 
cașuri se va întâmpla, că învățătoriul 
respectiv, despre care se presupune 
că scie maghiaresce, și că el ar pute 
începe instrucțiunea, va nega, Z’cend 
că nu scie. Simulanți de aceștia pot 
fi mulți la număr, se poate că odată 
din inimiciție națională, se poate însă 
și din altă causă, adecă, fiindcă se 
vor teme, că, dacă recunosc sciința 
limbei maghiare, prin propunerea a- 
ceștei limbi, li se înmulțesce lucrul. 
Ce va face ministrul,, când va afla că | 
respectivul simulant numai din ca- | 
priț nu voiesce să mărturisască că 
este în stare a propune ? Dacă voie
sce a împedeca eludarea legei, va tre
bui, cred eu, să se folosească și față 
cu acesta de vreun mijloc constrin- 
gătoriu.

Decât cașurile aceste, mai mo- 
mentuoase sunt disposițiunile legei în 
privința preparandiilor. Inspectorul 
școlar are să fie de față la esaminile 
anuale și de cualificațiune, și numai 
acela poate. dobândi o diplomă de 
cualificațiune, numai acela poate fi 
învățătoriu, despre care constatează 
inspectorul școlar, că a făcut progre
sele recerute în limba maghiară și 
cărui inspectorul școlar îi recunoasce 
cualificațiunea. Și în chipul acesta in
spectorul școlar devine domn preste 
viață și moarte în ceea ce privesce 
soartea și viitoriul tuturor candidați- 
lor de învățători. Prin aceasta s’a dat 
o putere care întrece toată măsura în 
manile singuraticilor amploiați și încă 
tocma acelora, cari în toată țara nu 
sunt tocma cei mai populari. Eu cred, 
că procedura aceasta va purta vedi
cul caracter al presiunei . și al silei.

I pot închipui în Ungaria un popor, 
I care se nisuiesce a înainta patria prin 
legătura comunei iubiri de patrie. Con
sider, o repet aceasta, însă de ceva 
cu totul imposibil și nisuință de o fan
tomă deșartă^care nu poate fi nici când 
temeiul unei politice serioase, când cu
getă cineva, că cu mijloace morale, sau 
— și accentuez cuvântul acesta -— cu 
mijloace de stat va succede vre-odată, 
sau cel puțin într’un timp, care poate 
fi luat în combinațiune, a transforma na
ționalitatea slovacă, sârbească, română 
și pe ori-care alta în naționalitate 
maghiară, pic că aceasta nu e cu pu
tință pentrucă ântâiu, toate națio
nalitățile câte locuiesc în Ungaria, a- 
fară doară de cea nemțască, care pre
cum este cunoscut, în tot locul și 
așa și la noi se asimilează mai 
curând ca ori-care alta, țin foarte 
mult la naționalitatea lor. Toate 
sunt în stadiul, că nu demult s’au 
deșteptat din marasmul lor de sute 
de ani și dacă naționalitățile se află 
în stadiul acesta sunt în stare de-a 
se împrotivi mijloacelor și influințelor 
morale, cu care se atacă naționalitatea 
lor, cu același efect moral; dacă însă 
voim a ne apropia de densele cu pu
tere și cu silă, atunci chiar că se do
sesc și produc reacțiune. Țin însă că 
este lucru cunoscut — și durere este 
așa — că nici numerul, nici puterea 
de stat a rasei maghiare nu este de 
așa, încât, să impună celorlalte na
ționalități și să recunoască că ele 
nu ar fi în stare a esistă lângă 
puterea precumpănitoare a rasei ma
ghiare și nu ar fi în stare a’și susține 
individualitatea; aceste nu se află în 
posițiunea, în care ne aflăm noi, ca pe 
lumea aceasta, afară de aceasta țară 
să nu mai fie un locșor pentru ele, ci 

' fie-care se raZima pe numeroși cona
ționali în vecinătate: nutresc sigura 
speranță că’și vor pute susține indivi
dualitatea națională. Afară de aceasta 
ele schi foarte bine, că în privința a- 
ceasta au un raZim foaito sigur-în 
potestatea supremă; seim foarte bine 
că rasa maghiară este aici pusă în 
posițiune de a se scuti contra puterei 
celei mai înalte, de a’și apăra națio
nalitatea contra tendențelor austriace 
de germanisare, cari nu s’au odichnit 
de sute de ani. Seim foarte bine, că 
naționalitățile au dincolo aliați siguri 
și evenemintele dela 1848 ne dau în 
privința aceasta o dovadă pregnantă, 
încât pentru noi nu mai poate încape 
nici o îndoială.

Aceasta e situațiunea și noi, ne 
place sau nu ne place, trebue să o ac
ceptăm. Trebue să acceptăm situațiu
nea, că Ungaria este un stat poliglot, 
în care se află diverse naționalități, 
cari toate țin foarte mult la naționa
litatea lor. Din situațiunea aceasta 
urmează pentru politica noastră de 
naționalitate doue lucruri. Cel din- 
tâiu este, că dacă voim noi să trăim

Se ^.ice mai departe în lege,:ă | 
acolo, unde în scoalele confesioile j 
instrucțiunea în limba maghiară nua 
fi corespunzătoare, statul este îndn- 
tățit a transforma astfel de scoalen 
scoale de stat și dacă vina este a - 
vețătoriului, comitetul administrav 
are voie a introduce contra unui astl 
de învețătoriu cercetare disciplinai, 
eventual a’l depărta din funcțiune. - 
ceasta înse va da nascere la cașuri a 
de odioase, încât, după cum cred 4, 
va fi cu neputință a ascunde că aici u 
numai că se esercitează presiunepi 
adevărată silă față cu celelalte naț- 
nalități.

Toate lucrurile aceste, on. cai, 
stau în legătură strinsăcu împregiui- 
rea, că autonomia școlară a confesiui- 
lor va fi foarte adânc vătămată; penii 
că după legea aceasta abia va mai pie 
fi vorba că în patria aceasta singw;- 
ticele confesiuni mai au o autonone 
școlară, și e lucru cunoscut, on. cas, 
că din partea on. ministru de instrui 
țiune necontenit vor emana atacuri c 
scop de-a vătăma autonomia școlar 
și nu numai a acelor naționalități, des ' 
pre care se presupune, că dau loc a- 
gitațiunei inimice statului, ci și a con
fesiunilor protestante și reformate, la 
cari însă nici umbră de suspiciune nu 
poate fi, că urmăresc scopuri inimice 
statului. în modul acesta se va neteZi 
calea spre nimicirea autonomiei bise
ricesci și școlare. Eu însă, on. casă,, 
pun un preț așa de mare pe acest fel 
de guvernament propriu și din pri
vința, că diversele naționalități ce lo- 
cuesc în țara aceasta să se simtă asi
gurate și libere în privința religioasă, 
parte în interesul libertății, cu deose
bire însă din punct de vedere al în
seși naționalităței maghiare, cărei au
tonomia protestanților totdeauna ’i-a 
făcut cele mai însemnate serviții și 
are misiunea de a’i face și în viitoriu; 
Zic, că pun pond cu mult mai mare 
pe COnSerVarea autonoujici biaerweBvi 
și scolare a bonfesiunilor, decât, cum 
avui onoarea a o spune, pe . succesul 
cel foarte problematic, că în țară în 
fie-care an vreo câteva mii de copii 
slovăcesci și români nu vor vorbi, ci 
vor îngâna limba maghiară.

îmi permit a recomanda atențiu- 
nei on. case toate aceste considerante, 
precum cred eu, foarte practice, scoase 
din natura lucrurilor.

Aceste considerândule și pre
cumpănind, că resultatul intenționat 
este cel puțin problematic, mi permit 
a repeți întrebarea, dacă pentru noi 
este cu scop a rupe cu acea politică 
de naționalități, adoptată de națiune 
în asprul period de 12 ani și cărei i 
s’a dat espresiune în legea de naționali
tăți dela 1868? De ce natură este 
ceealaltă politică, ce o dorim după 

I delăturarea celei adoptate, nu sciu, 
mărturisesc înse, că pănă acum nu 
cunosc nici liniile fundamentale ale 
aceleia în formă corectă. Când este 
vorba de afacerea aceasta, aud asigu
rări foarte patriotice, aud espectora- 
țiuni de astfeliu de simțeminte, de 
cari, fără îndoială, este plină inima 
fie-cărui Maghiar, aud frase, care sună 
frumos, a căror timbru, nu de toate 
Zilele, avui onoare al auZi eri de la 
on. referent, că tot lucrul nu este altceva, 
decât a face ca ideea de stat să devină 
faptă [ilaritate)-, cum Zic, nu cunosc încă 
liniile fundamentale ale politicei o- 
puse acelei politici binedefinite și nu 
sciu pănă unde vor să meargă acei 
ce vor să o rupă cu politică urmată 
pănă acum (0 voce din stânga estremă: 
Pănă la cetățenia maghiară!)

Pecât sciu, on. casă, isvorul tu
turor espectorațiunilor acestora sen
timentale, al fraselor acestora, nu este 
altă, decât dorința, care ’mi-am per
mis a o aminti: cât de bine ar fi dacă 
am pute delătura reul, că cele 15 mi
lioane de locuitori, cari locuiesc în 
patrie, nu sunt Maghiari puri. După 
mine aceasta este o utopie. Eu îmi

în pace, suntem siliți a evita, nu nu
mai forța, ci chiar și aparența unei 
astfeliu de tendențe, din care să tran
spire că am vrea să subminăm esistența 
celorlalte naționalități. Trebuie să n’i- 
suim, că fie-care naționalitate, care 
locuiesce în patria aceasta, să se simtă 
ca acasă; noi trebuie să le legăm' 
strins cu libertatea și bună stare de 
patria aceasta, ca bucurându-se * de 
dânsele, să nu le plesnească prin minte, 
să poarte politică aventuroasă sau să 
se întoarcă catra dumneZei străini. 
Cu privire la politica națională pro
blema noastră este, a purta o politică 
cu dimensiuni interioare, a ne feri de 
germanisare, pentrucă germanismul, 
respective germanisarea austriacă este 
un inimic cu mult mai periculos pen
tru noi decât toate naționalitățile câte 
sunt în patrie. Să nisuim a ne elupta 
independența statului nostru, pentrucă 
să ne putem gera de adevărată nați
une conducătoare în patria aceasta, 
să nu fim o provincie a imperiului 
austriac și se nu fie Viena capitala 
Ungariei, ca a unei provincii ce face

parte întregitoare din oare-care ■ 
părăție. Aceasta este, cum Zice 
marea desfrânată din Vavilon ■ 
șede la marginea țerei noastre 
a’și întinde rociurile influinței sale^ 
supra Ungariei. Dacă căutăm î^ a‘ 
giurul nostru, vedem că dincolo^' 
Comorn întreaga parte apusană al; 
gariei consideră Viena de capitală- 
acea parte apusană fie-care cafe 
este proveZută cu foi vien6ze $- 
se strică roata de la o mașină 
sămenat, se trimite spre reparați - 
la Viena. Viena este așa dară Ca • 
tală adevărată nu numai a Austf ' 
ci și a unei considerabile părți din 
Ungaria, și în chipul acesta esercită 
o imensă germanisare în Ungaria 
ceea ce este. foarte dureros pentru 
noi pentru toți. Să încuiem țara, CQ 
deosebire, contra influinței germanisă- 
toare a Vienei, ridicând vămi prohibi- 
tive, să accentuăm și să asigurăm în 
toate privințele neatârnarea statului 
Ungariei, eată mijlocul cel mai sigur 
prin care se poate garanta o posițiu
ne tare naționalității maghiare. Afară 
de aceste să nu uităm ce a Z*8 bar. 
Eotvos, adecă: cesțiunea supremației 
naționale nu este alt ceva decât o 
cestiune de cultură. Acesta este u- 
nul dintre cele mai mari adevăruri 
rostite când-va de un bărbat de stat 
unguresc. După părerea mea, aceste 
sunt mijloacele, cu care se poate lucra 
cu mai mult succes pentru înaintarea 
șl întărirea maghiarismului și a nați
onalității maghiare, decât încercările, 
fără de aceea zadarnice, de a îmmulți 
numărul celor ce vor vorbi limba 
maghiară.

Abstrăgend dela alte, să’mi fie per
mis a me mai îndrepta încă cu o în
trebare cătră onor, casă a deputaților: 
de cumva este acum potrivit momen
tul a începe acțiunea intenționată de 
stat? Când Zic, momentul de acum, în
țeleg stadiul cestiunei orientale, în care 
ne aflăm.
-  Cesțiunea orientală, nu se poate 

nega, este o cestiune de naționalități 
par excellence, pentrucă noi seim bine, 
că tendența Rusiei de espansiune, unită 
cu tendențele tradiționale de espan
siune ale casei domnitoare din Austria 
au provocat crisa; că într’aceasta ces- 
tiunea naționalităților joacă o rolă 
foarte însemnată, că aceasta oferă pu
terilor pretecstul și dă direcțiunea la 
formările cele nouă, aceasta, on. casă, 
nu se poate trage la nici o îndoială, 
întreb dară, este consult a ațița tocma 
acum ceartă între naționalități, tocma 
acum, când este în interesul nostru 
cel mai mare, ca fie-care locuitor din 
țara aceasta să stăruească cu o inimă 
și cu un cuget la susținerea acestei 
țeri? Dacă va vede lumea că și aici 
esistă neînțelegeri naționale și de cum
va aceste vor fi mai încolo și mai 
învederate, oare lumea, fiindcă și 
aci vor fi naționalitățile încăierate, 
nu va afla cu cale și în Ungaria 
să facă ordine ca în Turcia? Și 
dacă mai încolo cesțiunea orien
tală va înălța valuri mai mari, dacă 
aceste vor apuca și pe Austria, oare 
atunci nu amenință periculul, eă la 
configurațiunile viitoare vor servi 
drept călăuză concepțiunile aventu- 
roase,, puse și pănă acum în cercu- 
lațiune? Eu cred că nici odată nu 
am avut atâta lipsă ca lumea se aibă 
o bună părere despre noi, cum avem 
acum. Noi putem vede ce influință hotă- 
ntoare are părerea ce o au cei puter
nici despre națiuni și țeri, asupra aces
tora. Să ne aducem amiute de ati
tudinea Angliei. Nu a reținut la în
ceput pe Anglia dela energica acțiune 
in interesul Turciei împregiurarea, că 
atrocitățile bulgare au fost aprins opi- 
munea publică contra Turcilor? Să cu
getăm acum că dintr’odată șe respân- 
desce în lume faima — pentru că vor 
n mulțj, cari vor îngrigi să se respăn- 

ească și să se mărească însutit — că 
poporul maghiar a început o politică 
violentă contra naționalităților. în ce



disposiție va pune aceasta opiniunea 
publică față cu noi? Noi am alarmat 
lumea întreagă cu aceea, că am res
taurat constituțiunea și ce resultat vede 
lumea dintr’aceasta? Că noi cu con
stituțiunea restaurată nu am putut 
face altceva decât datorii. Urmează 
de aici că opiniunea publică din stră
inătate nu ne este tocma favorabilă^ 

Acum dacă se va mai adauge^că 
poporul acest, ncîndestulit cu sine este 
violent față cu naționalitățile, dacă, și 
trâmbițând chiar noi aceasta fără te- 
meiu, mai vine și împregiurarea că 
acest popor, care se crede pe sine atât 
de slab, acum se apucă de-o problemă 
care întrece puterile lui, reputațiunea 
noastră în străinătate de sigur nu va 
cresce, și la timpul, când cestiunea ori
entală se va desvolta mai departe, poate 
fi foarte fatală pentru noi.

Tocma pentru aceasta, onorată 
casă, s’a revoltat interiorul sufletului 
meu, când am văZut, că guvernul un
guresc, în astfel de împregiurări, a 
fost atât de proclet de-a aruncat scân
teia aceasta între naționalități, numai 
pentru ca să’și cârpească după putință 
popularitatea, compromisă prin fap
tele sale pe alte terenuri, prin trans- 
acțiunea cu Austria și prin ocupațiu- 
nea Bosniei {Carol Eotvos întrerum- 
pend: Nu’i succede!)

M o c s â r y {continuând): Credeți 
d-voastră că toate câte le Zic sunt 
esagerațiuni ? Onor, casă, să nu ne fa
cem ilusiuni. Demonstrațiunea începută 
de Români contra acestui proiect, fără 
îndoială ne-a atins pe toți foarte ne
plăcut. Ne-a atins neplăcut, pentrucă 
tocma naționalitatea aceea, care este 
destinată — și aceasta este lucru re
cunoscut de ambe părțile — a lupta 
cu noi împreună contra preponderantei 
influințe panslavistice rusesci, tocma 
aceasta, ^ic, a pășit atât de aspru. 
Dară binevoiți a nu esplica fals lipsa 
de demonstrațiune din partea celor
lalte naționalități. Vă mărturisesc, mie 
mi se pare tăcerea aceasta plină de 
periculi și mult mă tem, că nu va 
trece mult și din partea aceasta con- 
trarietatea se va arăta și mai aspră, 
poate și mai periculoasă.

Dar nu voiu să obosesc mai de
parte onorata casă. Fără de aceea simț 
influența apăsătoare a acelei situa
țiuni, în puterea cărei mă aflu cu pă
rerea mea în oposițiune nu numai cu 
soții mei de principii, ci poate cu în
treaga on. casă. {Auriți! în stânga es- 
tremă). Cu toate aceste ’mi-am ținut 
de datorință a spune pe față și în 
deplină sinceritate părerile' mele dic
tate de o adâncă convingere {Adolf 
Zay: Adeverat!). Și acum fie’mi per
mis a declara, că me măgulesc, că 
doară tot se află și în casa aceasta, 
poate și afară de densa, cineva, care 
să Șică în sine: omul acesta în una 
sau altă privință, sau doară în toate, 
are dreptate, dară, nu voiu să Z*0 că 
nu cutează, ci nu află oportun a se 
opune torentului opiniunei publice, 
care, nu încape nici o îndoială, esistă. 
Eu, onorată casă nu me tem de densa; 
eu consider persoana mea prea puțin, 
ca să cred că prin discursul meu, prin 
neînsemnatul meu cuvânt, aș com
promite, ori în care direcțiune, causa 
maghiarismului. Mai vârtos Cred, că 
nu va strica acestei cause, dacă se va 
vede, că s’a aflat un om, care a fost 
în stare a’și spune părerile pe față și 
cu deplină objectivitate. Liniscindu’mi 
așa dară cu desevârșită consciință, 
voiu suferi și critica. Și acum să’mi 
mai fie permisă încă o rugare. Să 
binevoiți, aducăse ori-ce în contra mea 
a me ține de un Maghiar tot așa de 
credincios, ca pe ori-care din aceasta 
și afară de această casă. {Aplause).

(Va urma).

autograf împărătesc. Terminul pentru 
alegerile noue va fi pe la începutul 
lui Iulie. Toate partidele lucră din 
resputeri la preparativele alegerei.

Conferență vamală, ce se 
ținu în oficiul ministeriului de esterne 
din Viena ’și-a severșit lucrările sale. 
După ce s’a statorit punctele esen- 

. țialftaunci—convențiuni cu Serbia, 
s a hotărît a îi^ța pe Serbia a des
chide pertractăi1*^ Se intenționează 
a încheia o convențiune pentru dru
mul de fer, o convențiune de navi- 
gațiune și o convențiune despre ofi
ciile consulare.

0 telegramă a biroului de cores
pondențe comunică, că s’a cetit în 
Uischib, Pristina șiMitrovița 
un terman, care opresce pe Arnăuții 
de acolo sub pedeapsă de moarte dela 
ori-ce atac în contra trupelor austro- 
ungare. Numitele sate sunt toate si
tuate inmediat la granița districtului 
Novi-Bazar. „Deutsche Zeitung" din 
Viena consideră acest terman de pri
mul pas pentru intrarea trupelor noa
stre în pașalicul dela Novi-Bazar pe 
basa convențiunei austro-ungare tur- 
cesci.

Alegerea deputaților pentru ca
mera de revisiune din România s’a 
terminat și în colegiul II; resultatul 
alegerei în acest colegiu este 23 libe
rali, 5 conservativi, 1 fracționist și un 
balotagiu.

piariul „Neues Wiener Tagblatt" 
comunică: Ministrul sârbesc de 
resboiu a încheiat un contract cu 
o fabrică engleză pentru liferarea de 
100,000 pusei sistem Martini. întreg 
cuantul trebue să fie liferat în termin 
de un an și se va plăti de cătră gu
vernul sârbesc în douăsprezece rate 
anuale de câte 30,000 galbini.

Monitorul francez declară căprim- 
ministrul Waddington s’a învoit a 
depune presidiul în consiliul miniș
trilor fără de-a renunța însă la port- 
foliul esternelor. Monitoriul adauge, 
că L e p e r e va părăsi ministeriul de 
interne, ministrul justiției Le Royer 
va primi portfoliul internelor și pre
sidiul; procurorul general Dauphin 
este designat pentru ministeriul de 
justiție.

Poarta a comunicat în mod ofi
cial puterilor, că statutul organic pen
tru Rumelia resăriteană a dobândit 
prin o iradă sancțiunea sultanului. 
După ce și pertractările ruso-turcesci 
pentru trecerea administrației Rume
liei răsăritene la noul guvernament ge
neral a aflat un mulțămitor sfârșit și 
după ce Aleco-pașa va primi în scurt 
timp administrația, generalul Stolypin 
s’a reîntors la Filipopole. Rusia a pro
mis Porței, că după sosirea lui Aleco- 
pașa la Filipopole, generalul Stolypin își 
va muta cuartirul seu general la altă 
localitate în apropierea capitalei Ru
meliei răsăritene. Dovadă, că nici aci 
nu merg toate așa neted, precum le 
descriu organele oficioase, este o te
legramă din Tirnova a Zarului „Deu
tsche Zeitung," care ne spune, că la 
Coiun-Bunar a avut loc o ciocnire 
sângeroasă între cavaleria milițiană 
din Rumelia răsăriteană și între ni- 
samii turcesci, ear sultanul e cu musca 
în căciulă și nu voiesce se mai pri
mească nici decăt pe marele visir și pe 
ministrul esternelor Carateodori-pașa.

în Petersburg groaza de ni
hilist! se face tot mai mare. Guvernul 
rusesc a hotărît a îndoi numărul po
liției în toate orașele mari, de oarece 
s’a convins că focurile se pun în mod 
sistematic cu aplicarea petroleului.

Revista politică.
Sibiiu, în 9 Maiu.

în dilele aceste senatul impe
rial din Viena se va disolva prin un 

producțiune estraordinară însoțită de 
danț în sala de la „împăratul Roma
nilor". P. T. domni membrii ajutători 
sunt rugați a’și procura biletele de 
intrare în 12/24 sau 13/25 1. c. între 
oarele 2—4 d. a. în localul „Asocia- 
țiunei tranne" strada Cisnădiei Nr. 7. 
Prețul întrărei; 1 fl. de persoană, lo- 
gea mare 4 fl., logea mică 3 fl. înce
putul la 8 oare sara. Comitetul.

* („Reuniunea sodalilor ro
mâni din Cluj") invită cu toată 
onoarea la Maialzd ce’l va ține la 25 
Maiu st. n. a. c. în „Pădurea Hoiei" 
(Hoja-erdo), plecarea la 8 oare înainte 
de ameaZi, fiind timp nefavorabil se 
va ține în grădina „Regina anglesă;" 
începutul la 5 oare după ameaZi-

Prețul întrărei: pentru mem
brii singuratici ai reuniunei 50 cr., 
pentru membrii cu familie 1 fl. 50 cr., 
pentru nemembrii singuratici 1 fl., 
pentru nemembrii cu familie 2 fl. v. a.

Venitul curat e destinat în favoa
rea fondului junei „Reuniuni a sodali
lor români din Cluj;" drept ce oferte 
marinimoase se vor primi cu mulță
mită, se vor publica pre cale diuaris- 
tică, și sunt a se adresa președintelui 
reuniunei, dr. Gregoriu Sîlași.

* (Necrolog). Maria loanovici 
născută Popoviciu, socia prea iubitu
lui nostru protopop Alecsandru loano- 
viciu din Jebel, după un morb înde
lungat Marți în 2|14 1. c. în etate de 
66 ani s’a strămutat la cele eterne 
lăsând în doliu după sine pre soțul 
ei dl protopop, pre bravul ei fiiu Ște
fan loanovici advocat in Budapesta, 
pre fiica ei amabilă domnișoara Agra- 
fina și o mulțime din rudenii. Defuncta 
în domnul a fost înzestrată cu un 
spirit sublim, o inimă nobilă, încât 
toți cari au avut norocire a cunoasce 
însușirile rare ale reposatei, din aceasta 
acum prea dureroasă întâmplare își 
esprimă simțimintele cele mai adevă
rate a lor de condolență.

Și după ce acum, cruda moarte 
a răpit din mijlocul nostru aceasta 
scumpă viață în 15 1. c. la 4 oare 
după ameaZi, soțul și fiiul scumpei 
reposate Ștefan loanovici din Buda
pesta și încă și alți consângeni îm
preună cu întreaga inteligență din loc 
fără deosebire de naționalitate, cu un 
număr considerabil dintre poporeni, 
a pornit conductul funebra! fiind a 
sistat de 3 preoți la biserică, unde 
cooperatorul dl loan Velovan din loc, 
a rostit o cuvântare funebră, și după 
aceasta s’a așeZat scumpele remășițe 
în cimiteriul rom. gr. or. din loc. 
Fie’i țărîna ușoară și memoria bine
cuvântată.

* (De la țară). Ni se scrie de 
lângă „Valea Craiului" următoarele:

Pentru a depărta ori-ce pedecă 
dela prosperarea și fericirea poporului 
nostru român, trebue să descoperim 
publice pre toți aceia, ce lucrează con 
tra; pre aceia ce numai cu trupul sunt 
de un sânge și de-o mamă cu noi, dar 
faptele lor sunt în interesul inimicului 
nostru secular!

Cultura și moralitatea fac un po
por fericit! Bărbații inteligenți a unui 
popor, sunt conducătorii, sunt păsto
rii poporului; sunt raZele de lumină, 
care în întunerecul neculturei și im- 
moralităței luminează toți pașii și toate 
întreprinderile poporului, ce ’l-ar con
duce spre limanul culturei, fericirei și 
moralităței 1!

Pre când cu mândrie și satisfac- 
țiune deplină vedem cum prelații și 
archiereii bisericelor noastre române, 
grăbesc a apăra esistența limbei noas
tre, ca cel mai scump tesaur pănă la 
prea înaltul tron al iubitului nostru 
împărat și rege, pre atunci cu durere 
vedem, că se află și bărbați rătăciți, din 
sinul nostru, cari pentru cultura po
porului nu fac absolut nimica, apoi ce 
se atinge de morală, pre aceasta se 
pare că nici nu o cunosc!

Nu cred, că sub poala munților 
apuseni să se mai afle scoli populare 

Varietăți.
* Discursul dep. P. C o s m a ți

nut în casa deputaților din Budapesta, 
îl comunicăm ca suplement la Nr. de 
astăZi-

* (Reuniunea română de 
cântări în Sibiiu), va arangia 
Duminecă în 13/25 Maiu anul cur. o

provăZute cu învățători atat de neapți, 
ca în comuna Craiva (Kirâly-patak) și 
Bucerdea vinoasă. în comuna Graiva, 
unde parochul local este totodată și 
învățător, nu vom vede nici odată 
vre-un progres în cultura poporului, 
de oarece însuși parochului ca înyă- 
țătoriu, îi lipsesce ori-ce ideie de în
vățământ și astfel copiii se adună Ia 
scoală numai ca să se bată, să se eser- 
cieze în înjurări și alte fapte rele.

Mi s’a relatat din fonte sigur că 
dl paroch din Bucerdea, instalat acolo 
în anul espirat 1878, întrunesce cua- 
litățile recerute pentru cultivarea po
porului atât pe terenul scolastic, cât 
și pe terenul bisericesc; este însă îm- 
pedecat întru multe întreprinderi ale 
sale nobile și folositoare poporului, co
munei și națiunei în genere de nota- 
riul cercual Zicându’i publice că: „ca 
preot să se intereseze de biserică și 
evangelie, dar nu de afacerile comunei." 

îmi place a crede că dl paroch 
din Bucerdea Teodor Pop, care au 
practisat și escelat ca docent în de
curs mai bine de 10 ani, aducându’l 
DZeu la vatra părintească sub poala 
munților apuseni, va arăta și dovedi 
zelul seu și pre aici pe terenul sco
lastic spre cultura poporului român! 
Nu mai puțin îmi place a spera, că și 
ca preot își va cunoasce datoria, ca 
faptul sus menționat al d-lui notariu 
să’l comunice locurilor competente, ca 
astfel gangrena să nu se estindă mai 
departe!

De cumva onoratul oficiu proto- 
popesc încă nu are cunoscință de a- 
tari lucruri, ar satisface unei dorințe 
generale, ca să ceară pe cale oficioasă 
încunosciințare dela dl paroch Teod. 
Pop, și apoi să arete cașul de sus ve
nerabilului consistor archidiecesan din 
Sibiiu. Argir.

* (Zulii și iadul). „Uitenhage 
Times" cuprinde următoarea istorisire 
interesantă, după împărtășirile unui 
Zul: înainte de câți-va ani apăru în 
Craalul regelui Cetevayo, un misionar, 
ca să convârtească pe rege și popo
rul seu la creștinism. El petrecu a- 
colo câte-va Z^e ȘÎ în $ne reg0l0 80 
hotărî a’i asculta în dumineca viitoare, 
piua hotărîtă veni, regele adună po
porul și ordonă la două dintre cele 
mai bune regimente să vie ca să audă 
vestea adusă do oamenii albi. După ce 
declară regele, că toți sunt gata spre 
a’i asculta, se ridică misionarul și ținu 
un discurs elegant, dar scurt, în care 
făcu el o asemănare între mărirea ce
rului și muncile iadului. El spuse Zu
lilor, că ducând o viață bună, nefurând, 
spunând totdeauna adevărul și mai cu 
samă luându’și o singură femee, după 
moarte vor veni la locuri mai bune 
de vânătoare, unde nici odată nu vor 
greși vânatul, unde nu vor muri nici 
odată și așa vor fi mai fericiți decât 
în momentele cele mai fericite ale vie- 
ței pământene; din contră însă, dacă 
nu vor face aceea ce le-a spus el, vor 
fi aruncați în un foc înfricoșat și atât 
de mare încât va arde toată națiunea 
Zulilor, dacă ar fi și mai număroasă 
decât lăcustele. Atât capul, cat și po
porul ascultară cu cea mai mare aten
țiune discursul misionarului, și după 
ce fini acela. îl invită regele la masa 
regească. El primi invitarea, însă în 
decursul mâncărei, făcu observarea, că 
oamenii alergau in toate părțile, adu
nau lemne și le grămădiau la un sin
gur loc. Misionarului începu a i se face 
rău și Zulul, care istorisi aceasta ob
servă, că acela încetă de-a mânca- și 
beu numai mult lapte, ca când ar fi 
voit să se răcorească. în fine se. ridică, 
masa, dar înainte de-a se scula se a- 
dresă regele cătră misionarul spăriat 
și privindu’l cu un ochiu ager Z’80: 
„Ce ne-ai spus tu aZi dimineață de un 
mare foc, în care va fi aruncat întreg 
poporul Zulilor după moarte? Vino 
aici să’ți aret cine sunt Zulii, căci văd 
că tu nu scii." El îl duse la grămada 
de lemne care avea un cuprins gigan
tic, și ordonă să’i dea foc din toate.



părțile, după ce s’a aprins de tot și 
arunca o căldură încât nimeni nu se 
pute apropia, ordona regele să vie cele 
două regimente și le porunci să între 
în foc și să’l stingă. Goli, cum erau 
fără încălțăminte sau altă haină se a- 
runcară aceștia în masa ar^endă, ca 
turbați și cu strigăte sălbatece și nu 
încetară pănă ce nu mai era nici cea 
mai mică urmă de foc, apoi (lise re
gele cătră misionar; „Ai ve^ut acea
sta? Așa vom face noi și cu iadul teu. 
Zulii nu vor glumi cu focul, ear tu ai 
face bine să părăsesci îndată această 
țară, sau îți voiu face un mic foculeț 
pe care vei trebui să’l stingi tu." Mi
sionarul n’așteptâ să’i repete regele 
această provocațiune, ci părăsi Craalul 
încă în sara aceea. Se întreabă oamenii 
de n’au frică Zulii de tunurile Gal- 
ling și de bateriile de rachete. Când 
Zulilor se comandă atacul, atunci ei 
se aruncă cu violență și nu încetează, 
cărând acele cu miile, până ce nu 
biruesc sau mor. Aceștia sunt ini
micii cu care are de-a se lupta lordul

degete și un diametru de la 6-7 de
gete. După reproducțiunile fotografice 
cari au fost trimise, este bine conservat.

Sciri ultime.
(După „S. d. T. B.“)

Viena, 21 Maiu n. Principele B a t- 
tenberg fu primit de împăratul în
tr’o audiență de patru oare, și avu 
apoi o convorbire de o oară cu con
tele Andrâssy. Eri Battenberg 
a cercetat pe ambasadorul Reuss și 
Vineri sara pleacă la Berlin.

Berlin, 21 Maiu n. Camera a 
ales pe conservativul Seydewitz de 
president.

Alesandria, 21 Maiu n. Consu
lul general austriac a predat în 
contra decretului Khedivului din 
22 Aprilie un protest, care este 
identic cu protestul german.

Chelmsford. „Timp."

Bursa de Viena
din 21 Mai n. 1879.

Acțiuni de credit.......................................... 266 90
Valuta n6uă imperială germană .... 248 50

reu, cele de capră înse n’au fost căutate de 
loc; peile de bou din Bănat cu fl. 1.20— 
1,30; cele din Ardeal cu fl. 1.35—1.40.

Raport oficial al ministeriului de co- 
merciu despre starea semănăturilor din

1 pănă în 16 Maiu n.
Resumatul tuturor acestor raporturi 

sună; „Semănăturile de earnă prin ploile 
îndelungate au suferit m^VAte o mare pagubă, 
carea se manileste°ză^Ll-’fte prin nmețlala, 
slăbirea și îngăl^și..a lor, parte prin 
ivirea tăciunelui și<a • ilț'mei foarte mari 
de burueni. Semănfâjtiie de primăvară încă 
sânt pline de neghină și alte burueni. SS- 
menăturile băgate de timpuriu în pământ 
umed prin ploile îndelungate în multe ținuturi 
s’au putrezit. Bruma și gerul dirP2, 3,4,5,6,7, 
și 8 a lunei c. prin mai multe ținuturi n’au 
stricat semănăturilor nici de earnă, nici de 
primăvară, pometului și legumelor înse foarte 
puțin. Continuarea lucrurilor de primăvară

Venitul preoțesc cu acestZ? 
împreunat este 342 fl. 98 cr. com H 
tat în bani după conclusul sinod 
parochial din 30 Ianuarie 1879 1 
usuatele venite stolare și accident |1Q

Concurenții la această stafii, 
trebue să-’și subștearnă suplicele I 
la subscrisul pănă la terminul am; a 6 ' 
fiind instruite conform Statutului Dtlt i 
ganic și a disposițiunilor sinodului 
chidiecesan din 1873. ar’

Cluj, 24 Aprilie 1879.
în conțelegere cu comitetul parochia] 

V. Roșescu, m. p.
protopresviter.

Nr. 44 — 1879.

CONCURS.
1-3

în pământurile pline de apă sporesce 
afară de semănatul cucuruzului 
crumpenilor toate lucrurile de 
din această primăvară sânt sfârșite.

greu ; 
și al 
câmp

Devenind vacantă parochia de 
clasa a III din Lapugiul de jos cu g 
lia Ohaba în protopresbiteratul Do" 
brei, pentru reîntregirea ei, se escrie 
prin aceasta concurs cu terminul năns 
' 31 Maiu st. v. a. 1

Emolumentele sunt:
la

* (Din Dobrogea). Cetim în 
„U. p. A. “ următoarele: Ați ^is în 
multe rânduri că Românii sunt misi
onari ai civilisațiunei în Dobrogea Și 
cu bucurie constat că așa este. Se 
vede chiar de pe acum că Dobrogea 
merge spre progres. în special, la Os
trov, d. locot.-colonel Georgiu Zamfir 
din regim. 4 de linie, a lucrat nu 
puțin pentru înzestrarea scoalelor ru
rale Ostrov și Bugesc, luând inițiativa 
unei subscripțiuni voluntare pentru 
acest scop. D-sa cu bani adunați, a 
adus diferite cărți, abecedare române, 
gramatici, geografii, cărți de cântece, 
table, călimare, condeie etc., și cu 
micele mijloace de care dispune a fă
cut. bănci sistematice, table și si- 
giliuri.

Este o viuă plăcere de-a vede 
în scoale și tablouri mari în rame cu 
intrarea triumfală a armatei române 
în Bucuresci, precum și diferitele 
schițe de lupte unde Românii ’și-au 
versat sângele în peninsula balcanică 
pentru liberarea creștinilor. De aceste 
toate se bucură peste 200 copii, cari 
saltă de bucurie pentru că au înce
put a vede lumina progresului cu 
venirea noastră în Dobrogea.

Pe Jlângă aceste, am onoare a 
ve anunța că, grație neobositei sale 
ocupațiuni și activități dl locot.-colo
nel Georgiu a înzestrat comuna Ostro
vul cu o grădină foarte frumoasă cu 
aJeie sistematice, felinare, bănci etc., 
lădiri de flori, în care se ved iniția- 
sele Măriilor Lor Domnul și Doamna, 
și în mijlocul căreia e ridicat drape
lul român.

Nu uit se ve spun că, în maiori- 
tate, școlarii sunt foarte inteligenți și 
grație învățătorilor trămiși în ^iua de 
24 Aprilie ^iua M. S. Doamnei, toți 
școlarii împreună cu musică regimen
tului au esecutat cântece române și 
mai cu osebire de ale resboiului din

London ....
Argint......................
Galbin ....
Napoleon d’aur (poli)

117 50
1. Casa parochială cu grădină, 

alte superedifîcate în materă.
5
9

54
37

1877 și 1878.

* (Noue descoperiri.) 
scrie din Londra către „Gazetta 
Colonia" că săpăturile ce se fac

Se 
de 
în

Asyria, dacă nu ne înșelăm pentru 
Britisch Museum, n’a putut fi în aceste 
din urmă timpuri urmate cu totă ac
tivitatea dorită.

Cu toate acestea s’a făcut o des
coperire importantă. In partea sud-vest 
a palatului Koyundschik, s’a dat la lu
mină un turn octogon a cărui față 
esternă conține o relațiune a campa- 
nielor regului Sennacherib sau Suhe-
rib într’o perioadă decenială a 
lui seu.

In relațiunea aceasta este 
resbelul lui Sennacherib cu 
sub regele Hezechias (Hiskia.)

regnu-

descris 
Ovreii.

Cilindrulu pe care este gravată 
această relațiune are o înălțime de 20

Economic.
Budapesta, 17 Maiu n. încă nu ne 

putem bucura de un timp stabil frumos, 
pilele dintâiu ale septemânei trecute au a- 
dus furtuni și ploi la o temperatură de + 3°, 
apoi urmară unele pile mestecate acum cu 
soare, acum noroase, mai mult înse noroase. 
Temperatura s’a urcat cu încetul pănă la 
+ 19° R; septemâna trecută s’a sfârșit cu 
un timp noros lăsând oamenii în mare te
mere, că earăși vor începe ploile de nou. 
Raporturile cele mai multe din provință 
consună despre împregiurarea, că geruri se 
întemplă numai ici colea, dară apoi că se
cările în acest an vor fi tare slabe și câ 
grânele în urma ploilor celor multe au în
ceput a se îngălbini. Lamentările, că în a- 
cest an va fi mult tăciune, se par a fi mai 
mult suposiții decât fapte. Numai un timp 
îndelungat frumos și senin și multe s’ar în
toarce curând spre bine, cari pănă acum 
se țin ' de perdute. Mai mult au să păti
mească din causa timpului umed ciur^ile 
de vite, parte neputând'ajunge la locurile de 
pășune, parte fiind că vegetațiunea a remas 
tare indărept, apoi sfârșindu-se și fânurile 
de prin magazine. Toate aceste împregiu- 
râri triste au înfluințat asupra prețurilor 
tuturor articulelor, urcându-le mai mult, decât 
coborându-le. însemnăm în special: Grâul 
s’a vândut la 80,000 m. m. cu câte fl. 9.60— 
9.90; Secara s’a vândut la 2000 m. m. 
cu cate fl. 5.90—6.30; Orzul a trecut cam 
la 4000 m. m. cu prețul din săptămânile 
trecute; O vesul cam la 2000 m. m. a tre
cut cu fl. 5.65—5.77; Cucuruzul a fost 
tare căutat și s’au vendut la 15,000 m. m. 
cu câte fl. 5.20—5;30 ba chiar și cu fl. 
5.55; Făina n’a slăbit nici din cualifa- 
tea, nici din prețurile septemânei de mai 
înainte.

Păstâioasele au început a fi mai 
căutate remanend înse de-ocamdată totuși 
numai la următoarele prețuri si adecă: Fa
solea cu fl. 6.75—7.25; lintea și ma- 
zerea la fl. 8—10; mălaiul la fl. 5— 
5.25; sămânța de in la fl. 12.75—13; 
sămânța de cânepă la fl. 8.25—9 toate 
pro 100 chilogr. Lânile au trecut pro 56 
chilograme cu fl. 98—104; Porcii s’au 
urcat în preț, micșorându-se numărul lor. 
In târg s’au aflat între suma totală de 11,460 
de capete, din România 1840, din Ungaria 
2180 și din Ardeal 420.

Unsoarea de porc a trecut cu vas 
cu tot cu fl. 46.50—47.50 și fără vas cu fl. 
44—45; Slănina s’a vândut cu fl. 39—40: 
Seul cu fl. 44—45; Spirtul a fost mai 
tare căutat trecând pro 10,000 litre °/0 în 
marele cu fl. 26.50.

Peile au trecut în număr de vre-o 
12,000 tot de oaie și s’au plătit pro 102 
dărabe din Bănat și Ardeal cu fl. 1.30— 
1.40; peile de miel an trecut de astă dată

Redactor respun^etor: Nicolau Cristea.

Estras din foaia oficială „Budapesti 
Kozlony.“

Licitațiuni.' în 26 Maiu imob. rema
sului după Simon Grunfeld în Aiud 
(judec, cerc.); în 19 Iunie și 19 Iulie imob. 
lui Ștefan Gybrfi în Szt. Craiu (judec, 
cerc. Aiud); în 16 Iunie și 16 Iulie imob. 
lui losif Szabâ în Cluj (trib.); în 
13 Iunie și 13 Iulie imob. lui loan Mo- 
kâny în Ciulișoara (judec, cerc. Hă- 
țag); în 29 Maiu imob. d-n‘ei Gavrillă Gita 
în Nagysikarlo (judec, cerc. Nagy- 
bânya; în 30 Maiu imob. d-nei Peter Fat- 
ter în Feiur (trib. Cluj); în 21 Iunie și 
21 Iulie imob. moștenitorilor după Gheorghe 
Mutz în Lăpușu l-românesc (trib. Dej) ; 
în 29 Maiu imob. lui loan, ale Sarei și 
Gertrud Kalviner în Rode (trib. Ibaș- 
faleu); în 14 Iunie și 14 Iulie imob. Anei 
Lungacs și soți în V a i d a-R e c e a (judec, 
cerc. Făgăraș).

Nr. 105—1879. 1-3

2. Porțiune canonică 18 jug. de 
pământ arătoriu și fenaț clasa I și IL

3. Dela 130 Nr. de case, din ma. 
teră și filiă câte doue mesuri de cu
curuz nesfârmit.

4. Stola îndatinată. Toate aceste 
emolumente laolaltă computate dau 
un venit anual de aproape 400 fi. v. a

Doritorii de-a ocupa aceasta sta
țiune au a’și adresa concursele lor 
instruite în sensul „statutului orga
nic" și a disposițiunilor sinodale din 
1873 la subscrisul pănă la terminul 
indicat.

Deva, 19 Aprilie 1879.
în conțelegere cu comitetul parochial 

loan Papiu m. p., 
protop. Devei adm proto- 

presbitend al Dobrei.

CONCURS.
Pe basa grațioasei decisiuni a 

măritului consistoriu archidiecesan 
dto 8 Martie a. c. Nr. B. 749—879 
pentru ocuparea postului de capelan 
lângă neputinciosul paroch loan Cre- 
țulescu (Condor) din parochia română 
gr. or. Mânăsturul unguresc care după 
venit socotită este de a IlI-a clasă se 
escrie concurs cu terminul inclusiv 
pănă la 31 Maiu 1879.

Venitul preoțesc, împreunat cu 
această stațiune de capelan este ur
mătoriul :

1. Din usuatele venite stolare 
în bani computate 150 fl.

2. Un agru de 4 merțe mari de 
grâu din porțiunea canonică.

3. Usul fructual din cimiteriul 
din giurul bisericei.

4. folosirea tuturor supraedifi- 
catelor economice eclesiastice împre
ună cu casă de peatră parochială, a- 
fară de despărțământul de cătră stradă.

Concurenții au a substerne su
plicele . sale, adresate cătră sinodul 
parochial, la subscrisul pănă la ter
minul indicat, fiind instruite conform 
statutului organic și disposițiunilor 
provisoiice sinodale archidiecesane din 
1873.

Cluj, 24 Aprile 1879. 
în conțelegere cu comitetul parochial.

V. Roșescu, m. p.
protopresviter.

Nr. 101—1879. 1-3
CONCURS.

Pe basa grațioasei decisiuni a 
măritului consistoriu archidiecesan dto 
28 Martie a. c. Nr. B. 912. 1879 
pentru ocuparea stațiunei de paroch 
în vacanta parochiă română gr. or. 
Ghiurcuța de a III clasă, se escrie 
concurs cu termin inclusiv pănă la 
31 Maiu 1879.

Im Ari acesta se adauge an supleiuent.

Nr. 49—1879. 3-3

loan Marină din Tilișca comita
tul Sibiiului, de religiunea gr. or., ca
rele de 6 ani a părăsit cu necredință 
pre legitima sa soție Ana nasc. lacob 
Hânsa tot din Tilișca, fără a se sci 
ubicațiunea lui; fiind asupră’i încami- 
nat proces divorțial, este citat prin 
aceasta ca în termin de un an și o di 
dela datul de față, să se presenteze 
înaintea subsemnatului for matrimo
nial spre a se folosi de dreptul ape- 
rărei; la din contră, procesul încami- 
nat asupră’Lse va decide în absența lui.

Scaunul protopresbiteral gr. or. al 
tractului Sibiiului I ca for matrimonial.

Sibiiu în 19 Martie 1879.
Moise Toma m/p., 

adm. protop.

Demetriu Selegian 
advocat, 

și-a transpus cancelaria advocațialâ 
de la Vinga laBecicherecul-mare, 
(com. Torontal), strada principală casa 
loanovici Nr. 523. i_i po]

gTablouirile oleografice0
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0 representând diferite episode din cam- 0 
& pania româna s’au dat în comisiune 0
^ dlui <1. B. Popovits, furnisorul cur-
& ței M. S. R. Domnitoriului, I. Fleisch- jS> 
^lliarkt 15, Viena pentru provinciele ®

austro - ungare. «
0 Prețul lor este: Portretele M. L. $ 
0 Lor în rame cu fund oval 16 floreni 0 .
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Editura și tipariul tipografiei archidiecesane.


